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Adult assembly required. Approx. assembly time: 50 min.

Look for video of assembly at
littletikes.com/videoinstructions
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	 WARNINGS!
• 	Keep these instructions for future reference.
• 	�Prior to assembly, this package contains small parts: hardware which is a choking hazard  

and may contain sharp edges and sharp points. Keep away from children until assembled.
•	� Ride-on toys should not be used near swimming pools, on or near steps, hills, roadways,  

or inclines.
•	 Shoes must be worn at all times.
•	 Only one rider at a time.
•	 Maximum weight limit: 105 lbs. (47.6 Kg)
•	� This product is intended for use by children ages over 3 - 10 years.
•	� Adult supervision required. Do not leave children unattended.
•	�� This product is intended for outdoor domestic family use only.
•	� Protect your eyes. Always wear safety glasses when using a hammer.
• 	�When temperatures fall below 0°F/-18°C, outdoor use of this product is not recommended.  

In extreme cold, plastic materials lose resilience and may become brittle and crack upon 
impact. Store product in a warmer, protected place.

DISPOSAL
Disassemble and dispose of equipment in such a manner that no hazardous conditions such as, 
but not limited to, small parts and sharp edges exist at the time equipment is discarded.

  
Thank you for choosing the Little Tikes© Jett Car Racer™.   
We strive to provide a durable, easy-to-assemble toy thats made to last, 
giving your child years of imaginative, engaging fun! 

• 	Read through all the instructions first.
• 	�Clear a flat surface to lay out all the materials so everything is close at hand.
•	� You will need a Phillips head screwdriver (power driver, recommended, not included) 

hammer and safety glasses (not included) to assemble the Jett Car Racer™.
	 -	� When installing screws, be sure screws are tightened snugly, but do NOT OVERTIGHTEN.
• 	�Be sure to locate your decals and set aside. Decals are easier to apply when the part is  

laying flat, so you may want to apply the decals before assembly.
•	� The parts are listed below - each part is identified with a letter in RED for easy reference.
•	 Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents. 
•  �If you have any questions, we’re here to help. Give our customer service team a call at 1-800- 321-0183.

Really important information you should know!
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Tools required (not included)

(Recommended) 
(Recommandé) 
(Recomendado)

Included in hardware pack.  
Discard after use.

Tool color may vary. 

Cap nut tool (1)Top hat tools (2)

   Hardware Guide

Shown actual size

Top hat tool

A Few Things Before You Start!
BEFORE you begin assembly, make sure 

you have all the parts listed below.
     Some packages of hardware may have extras pieces.! 

Questions? We’re here to help.  
Little Tikes customer service team at 1-800- 321-0183.

! 

Fastener (4) 

Cap nut tool

(4) 3/4" (1.9 cm)

(for axle retainers)

Top hat (4) A 
Cap nut (2) B 

Steering linkage pins (2) F Spacer (2) C Wheel bushing (4) D Washer (4) E 

(8) 3/4" (1.9 cm)

(for pedals) (for handles)

(4) 11/4" (3.17 cm)
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(1) Decal sheet 
is located in the 
hardware pack.

Body (1) G 
Rear axle (1) H 

Front axle (1) I 

Steering linkage (2) J Steering linkage covers (2) K 

Steering linkage tool (1) L 

Wheels (4) 

Center caps (4) R 

Axle retainer 
- INSIDE (2) 

N Axle retainer 
- OUTSIDE (2) 

M 

Pedals (2) 

P

FRONT BACK

Handles (2) 

O 

Q 
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Place axle retainer halves (parts M & N) over 
axle and on each side of body. Push until they fit 
tightly together.

Screw holes face INSIDE.

Let’s start in the front!
Place front axle (part I) into the body (part G).  

21

G 
I 

N 

M 

Body is positioned  
upside down.

Hold the 2 retainer parts together, and install (2) 
3/4” (1.9 cm) screws (these are the 3/4” screws with 
the pointed end).

Repeat on the other side

(4) 3/4" (1.9 cm)

(for axle retainers)

3/4" (1.9 cm)

(for pedals)

M 



6

Pedaling along next!
While the body is still positioned upside down, fit pedal halves (part O) around the axle. Check 
to be sure you have the front of the pedal facing up and the screw holes facing down.

22

3 4

21

Each pedal

(8) 3/4" (1.9 cm)

(for pedals)

3/4" (1.9 cm)

(for axle retainers)

Install (4) 3/4" (1.9cm) screws (each 
pedal). (These are the 3/4" screws 
with the flat end).

O 



7

The longer side of the 
steering linkage center 
should be pointed to the 
outer side of the body. 

Steering - insert, twist & turnback!
Insert a steering linkage (part J) into the side of the body; into 
the opening and through the hole located in the rear of the 
bottom of the body.

23

J J

Hole located in 
bottom of the body.

Side view

IMPORTANT: Follow steps 
exactly! Certain parts of 
product DO NOT come 
apart once installed.
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Steering - insert, twist & turnback! - cont.3

Turn the steering linkage clockwise to fit the 
center column through the opening.

1 

2 

Once the center column is through, push the 
steering linkage into the opening.

Turn steering linkage BACK counterclockwise.

3 

Fit the steering arm beneath 
the opening.4 

The longer side of the 
steering linkage center 
should be pointed to the 
outer side of the body. 
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Place on the end of the steering 
linkage pin. Hammer cap nut onto 
steering pin. Repeat on other side.

x2

Steering - finish up!4

F 

Inside, align the steering linkage center with the pin opening. From inside the body, insert a 
steering linkage pin (part F) and push through to the outer side. REPEAT ON THE OTHER SIDE.

Locate pin hole, inside the body.

Insert the steering linkage TOOL 
(part L) into the body.

L 

B 
Place large cap nut (part B) 
into cap nut tool. 

Really give it a good hit!
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5 Cover it...
Fit steering linkage covers (part K) over each steering arm. 
Secure each side using 2 fasteners.

x4

K 

Fastener (4) 

6 Ready for REAR wheels..
Insert wheel bushing (part D) into  
wheel (part Q) center - INSIDE (x4).

INSIDE OF WHEEL

D 

Q 



Insert the rear axle (part H)  
into the top hat.
Hammer the axle into the 
top hat.

11

6 Ready for REAR wheels - cont.

Do not hammer on 
surfaces or items 
you don’t want to 
break, mar or dent. 

Top hat tool

Place top hat (part A)  
into top hat tool.

H
Rear axle

Really give it a good hit!
top hat

Slide onto rear axle, 1 wheel (Q), 1 washer (E).

Q
wheel

washer

A

E
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6 Ready for REAR wheels - cont.

Slide assembled axle through steering 
support then through steering linkages 
and out the other end of steering 
support.

Place a top hat into tool and then place onto 
exposed axle. Hammer top hat onto axle.
Really give it a good hit! 

WasherE 

Q

Add a washer (part E), 
then slide on a wheel 
(part Q).

1 
2 

Turn the car on its side. Place a 
top hat tool under the wheel to 
support axle assembly. Place top hat (part A)  

into top hat tool.

Top hat tool

top hat

A

3 4 



7 Now the front wheels
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�Place top hat tool on exposed 
axle.  Hammer onto axle. 
Really give it a good hit!

x4

Add a washer (part E) and a spacer (part C).

E
C

Slide on wheel (Q).

1 

3 

Align slots and snap on 
the center caps (part R).

R4 

Top hat tool

Place top hat (part A)  
into top hat tool.

top hat

A

2 

Repeat on the other side

Q
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Secure each side using 
(2) 11/4" (3.17cm) screws.

8 Handle it!
Insert handles (part P) into steering. NOTE: long side of handle 
should be pointed toward the outside of the racer.

(4) 11/4" (3.17 cm)

(for handles)

3 4

21

P P Long side
of handle

Long side
of handle
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Let’s finish with the decals!
Decals must be applied to a clean, dry surface. Wipe clean with a dry rag before application. 
Remove air from under decals by applying pressure to the decals starting from the center, 
and work towards edges.  NOTE: If decals bubble, prick with a pin to remove the air.

Decals are located  
in the bottom of  
the cardboard box.

Black car color version. Pink car color version.

3

5
6

4

1

2

7

8

Seatback position closest  
to the pedals. 

Seatback position furthest  
to the pedals. 

NO SEATBACK 

Seat Positions

9

1. 2. 3.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Veuillez lire ces renseignements  
très importants!

• 	 Lisez le mode d’emploi avant toute chose.
• 	� Dégagez une surface plane pour tous les matériaux à 

portée de main.
•	� Vous aurez besoin d’un tournevis étoile (tournevis 

électrique, recommandé, non inclus), d’un marteau et 
de lunettes de sécurité (non incluses) pour monter le 
Jett Car Racer™.

	 -	� Lorsque vous installez les vis, assurez-vous qu’elles soient 
bien fixées, mais NE LES SERREZ PAS TROP FORT.

• 	� Repérez vos autocollants et mettez-les de côté. 
Certains autocollants sont plus faciles à appliquer 
lorsque la pièce est posée à plat. Il est donc préférable 
de les appliquer avant le montage.

• 	� Les pièces sont énumérées ci-dessous - chaque pièce 
est identifiée par une lettre en ROUGE pour faciliter la 
consultation.

• 	� Les illustrations ne sont offertes qu’à titre indicatif.  
Les styles peuvent varier par rapport au contenu réel. 

• 	� Si vous avez des questions, nous sommes là pour 
vous aider. Appelez notre service clientèle au 
1 800 321-0183. 

Soyons prudents!
 ATTENTION!

• 	Montage par un adulte requis
• 	� Conserver ces instructions à titre de référence.
•	� Avant le montage du produit, ce paquet contient des 

petites pièces de matériel qui peuvent présenter un 
risque d’étouffement, des bords tranchants et des 
pointes acérées. Tenir hors de portée des enfants avant 
le montage complet.

•	� Les jouets porteurs ne doivent pas être utilisés près de 
piscines, sur ou près de marches, de collines, de routes 
ou d’endroits en pente.

•	 Toujours porter des chaussures.
•	 Un seul usager à la fois.
•	 Charge maximale : 47.6 kg. 
•	� Ce produit est destiné à des enfants de 3 à 10 ans. 

3-10
ans

Jett Car Racer™

Montage par un adulte requis. Durée de montage approximative : 50 min.
  
Merci d’avoir choisi l’ensemble de Little Tikes© Jett Car Racer™.  Nous 
sommes déterminés à fournir un jouet durable et facile à monter, 
procurant à votre enfant des années de plaisir créatif! 

FR

• 	� La surveillance par un adulte est indispensable.  
Ne laisser jamais un enfant sans surveillance.

•	� Se protéger les yeux. Toujours porter des lunettes  
de sécurité lors de l’utilisation d’un marteau.

• 	�Nous vous déconseillons d’utiliser ce produit lorsque 
la température extérieure tombe en dessous de 
-18 °C (0 °F). Lorsque le froid est intense, les matériaux 
plastiques perdent leur flexibilité et peuvent devenir 
fragiles et se fissurer en cas d’impact. Conserver le 
véhicule dans un endroit chaud et protégé.

MISE AU REBUT
Démonter et mettre l’équipement au rebut de manière à 
éliminer tout danger au moment de le jeter, notamment en 
ce qui concerne les petites pièces et les bords tranchants.

Quelques trucs avant 
de commencer!

! 	� Avant de commencer le montage, assurez-vous 
d’avoir toutes les pièces énumérées ci-dessous.

! 	� Certains ensembles de matériel peuvent comporter 
des composants supplémentaires.

! 	� Questions? Nous sommes là pour vous aider.  
Appelez notre service à la clientèle au  
1 800 321-0183.

! 	� Outillage requis (non fourni) : Tournevis cruciforme, 
marteau et lunettes de sécurité.

Guide pour la visserie

Inclus dans le sac de matériel (2). À jeter après utilisation. 
Outils pour chapeau (2)

Outil pour écrou borgne (1) 
Le couleur de l’outil peut varier.

A.	 Chapeau (4) 
B.	 Écrou borgne (4)
C.	 Entretoise (2)
D.	� Coussinet de palier  

de roue (4) 
E.	 Rondelle (4)  
F. 	� Pivots de tringlerie  

de direction (2)

Attache (4)
Vis 3/4" (1,9 cm) (4) (pour 
fixations d’essieu)
Vis 3/4" (1,9 cm) (8) (pour 
pédales)
Vis 11/4" (3,17 cm) (4) (pour 
poignées)



Pièces

Étapes d’assemblage
Étape 1 : Commençons par l’avant !
•	� Placez l’essieu avant (pièce I) dans la carrosserie (pièce 

G). Poussez-les pour les emboîter. La carrosserie est 
positionnée à l’envers.

•	� Placez les moitiés de pattes de fixation d’essieu (pièces 
M et N) sur l’essieu et de chaque côté de la carrosserie. 
Appuyez jusqu’à ce qu’ils soient fermement attachés 
ensemble. Remarque : les trous de vis et de robinet 
doivent être tournés vers L’INTÉRIEUR.

•	� Tenez les 2 pièces de fixation jointes et installez (2) vis 
3/4" (1,9 cm) (ce sont les vis 3/4" avec l’extrémité pointue). 
Répétez de l’autre côté.

Étape 2 : Les pédales ensuite!
•	� Pendant que la carrosserie est toujours à l’envers, 

placez les moitiés de pédale (pièce O) autour de 
l’essieu. Vérifiez que l’avant de la pédale est orienté vers 
le haut et les trous de vis vers le bas.

•	� Installez (4) vis 3/4" (1,9 cm) (chaque pédale). (Ce sont les 
vis 3/4" avec l’extrémité plate).

Étape 3 : Direction - insérer, tourner et retourner !
•	� Insérez une tringlerie de direction (pièce J) dans le côté 

de la carrosserie, dans l’ouverture et dans le trou situé à 
l’arrière du bas de la carrosserie. IMPORTANT : Le côté le 
plus long du centre de tringlerie de direction doit être 
pointé du côté externe de la carrosserie.

IMPORTANT: Suivez les étapes avec précision ! 
Certaines pièces du produit ne peuvent PAS être 
séparées une fois installées.
Étape 3 : Direction - insérer, tourner et retourner ! - 
suite
1.	�	�Tournez la tringlerie de direction dans le sens des 

aiguilles d’une montre pour ajuster la colonne centrale 
dans l’ouverture.

2. �	Une fois que la colonne centrale est en place, poussez 
la tringlerie de direction dans l’ouverture.

3.		�Tournez la tringlerie de direction EN ARRIÈRE dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre.

4.		�Ajustez le bras de direction sous l’ouverture.
IMPORTANT : Le côté le plus long du centre de tringlerie 
de direction doit être pointé du côté externe de la 
carrosserie.
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G.	 Carrosserie (1)
H.	 Essieu arrière (1)
I.	 Essieu avant (1)
J.	 Tringlerie de direction (2)
K.	� Capots de tringlerie  

de direction (2)
L.	� Outil de tringlerie de  

direction (1)

M.	� Fixation d’essieu- 
INTÉRIEUR (2)

N.	� Fixation d’essieu- 
EXTÉRIEUR (2)

O.	 Pédales (2)
P.	 Poignées (2)
Q.	 Roues (4)
R.	 Bouchons centraux (4)
Feuille autocollante (1)

Étape 4 : Direction - pour terminer!
•	� À l’intérieur, alignez le centre de tringlerie de direction 

avec l’ouverture du pivot. Depuis l’intérieur de la 
carrosserie, insérez un pivot de tringlerie de direction 
(pièce H) et poussez-le du côté externe. RÉPÉTEZ DE 
L’AUTRE CÔTÉ.

•	� Insérez l’OUTIL de tringlerie de direction (pièce L) dans 
la carrosserie.

•	 Placez le grand écrou borgne (pièce B) dans son outil.
•	� Placez sur l’extrémité du pivot de tringlerie de 

direction. Enfoncez l’écrou borgne dans le pivot de 
direction Répétez de l’autre côté.

Donnez vraiment un bon coup!
Étape 5 : Couvrir...
Ajustez les capots de tringlerie de direction (pièce K) sur 
chaque bras de direction. Fixez chaque côté en utilisant 2 
attaches.
Étape 6 : Au tour des roues ARRIÈRE...
Insérez le coussinet de palier (pièce D) dans le centre de la 
roue (pièce Q) - INTÉRIEUR (x4).
Étape 6 : Au tour des roues ARRIÈRE - suite
•	 Placez le chapeau (pièce A) dans l’outil pour chapeau.
•	 Introduisez le grand essieu (pièce H) dans le chapeau.
•	 Enfoncez l’essieu dans le chapeau à l’aide d’un marteau. 
Donnez vraiment un bon coup!
Ne martelez pas sur des surfaces ou des objets que vous 
ne voulez pas casser, abîmer ou bosseler.
•	 Glissez sur l’essieu arrière, 1 roue (Q), 1 rondelle (E).
Étape 6 : Au tour des roues ARRIÈRE - suite
1.	� Glissez l’essieu assemblé à travers le support de 

direction puis à travers les tringleries de direction et 
hors de l’autre extrémité du support de direction.

2.	� Ajoutez une rondelle (pièce E), puis glissez sur une 
roue (pièce Q).

3.	� Tournez la voiture sur le côté. Placez un outil pour 
chapeau sous la roue pour soutenir l’assemblage de 
l’essieu.

4.	� Placez une cloche dans l’outil puis placez-la sur l’essieu 
exposé. Enfoncez le chapeau sur l’essieu à l’aide d’un 
marteau.

Donnez vraiment un bon coup!
Étape 7 : À présent, les roues avant
Ajoutez une rondelle (pièce E) et une entretoise (pièce C).
1.		 Faites coulisser la roue (Q).
2.		 Placez le chapeau (pièce A) dans l’outil pour chapeau.
3.		� Placez l’outil pour chapeau sur l’essieu exposé. Enfon-

cez-le sur l’essieu. Donnez vraiment un bon coup!
4.		� Alignez les fentes et clipsez les bouchons centraux 

(pièce R). Répétez de l’autre côté.
Étape 8 : Les poignées!
•	� Insérez des poignées (pièce P) dans la direction. 

NOTE : le côté long des poignées doit être pointé vers 
l’extérieur du racer.
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Información realmente importante 
que debería conocer:

• 	 �En primer lugar, lea detenidamente todas las instrucciones.
• 	� Limpie una superficie plana para colocar todos los 

materiales de manera que todo esté al alcance de la mano.
•	� Necesitará un destornillador Phillips (controlador de 

potencia, recomendado, no incluido) martillo y gafas 
de seguridad (no incluidas) para montar el Jett Car 
Racer™.

	 -	� Al instalar los tornillos, asegúrese de que los 
tornillos estén bien ajustados, pero NO LOS 
APRIETE DEMASIADO.

• 	� Asegúrese de ubicar las etiquetas adhesivas y sepárelas. 
Algunas etiquetas adhesivas pueden aplicarse más 
fácilmente cuando la pieza está en una posición 
horizontal, y se recomienda que aplique las etiquetas 
antes del montaje.

•	� Las piezas están enumeradas a continuación, cada 
pieza está identificada con una letra en ROJO para una 
referencia sencilla.

•	� Las ilustraciones son solo a modo de referencia. Los 
estilos pueden ser distintos del contenido real. 

•	� Si tiene preguntas, estamos aquí para ayudarlo. 
Llame a nuestro equipo de servicio al cliente al 
1-800-321-0183.

¡Seamos cuidadosos!
	 ¡ADVERTENCIA!

• 	  Debe ser armado por un adulto.
•	 Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•	� Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el 

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños 
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados 
y puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar 
todas las piezas, mantenga alejados a los niños.

•	� Los juguetes para montar no deben usarse cerca 
de piscinas, sobre o cerca de escalones, montañas, 
caminos o pendientes.

•	 Se debe estar calzado todo el tiempo.
•	 Solo un niño por vez.
•	 Peso máximo: 47.6 kg (105 lb). 

•	 Fixez chaque côté avec (2) grandes vis 11/4" (3,17 cm).
Étape 9 : Finissons avec les autocollants!
Les autocollants doivent être appliqués sur une surface 
propre et sèche. Essuyez avec un chiffon sec avant 
l’application. Pour retirer l’air sous les autocollants, 
appliquez-leur de la pression, en partant du centre 
et en allant vers les bords. REMARQUE : Si des bulles 
se forment sous les autocollants, percez-les avec une 
aiguille pour éliminer l’air.
Positions du siège
1.	�	�Position du dossier le plus proche des pédales.
2. �Position du dossier le plus éloigné des pédales.
3.		PAS DE DOSSIER.
SERVICE CONSOMMATEURS
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn,
The Netherlands
Email: sav@mgae.com       	

Imprimé aux Etats-Unis.
© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® est une marque de commerce de 
Little Tikes aux États-Unis et dans d’autres pays. Tous les logos, noms, caractères, similitudes, images, slogans et 
apparence d’emballage sont la propriété de Little Tikes. Merci de conserver cette adresse et cet emballage car ils 
contiennent des informations importantes. Le contenu, y compris les spécifications et les couleurs, peut varier des 
illustrations de l’emballage. Instructions incluses. Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et fils 
cousus, avant de donner ce jouet à un enfant.

GARANTIE LIMITÉE
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de qualité exceptionnelle. Nous garantissons à l’acheteur d’origine 
que ce produit est exempt de vices de matériau ou de fabrication pendant une année* à compter de sa date d’achat (le 
reçu d’achat daté est exigé comme preuve d’achat). Au titre de la présente garantie, la seule responsabilité de The 
Little Tikes Company et le seul recours se limitent au remplacement de la pièce défectueuse ou au remplacement 
du produit. La présente garantie est valable uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément 
aux instructions fournies. La présente garantie ne couvre ni les dommages résultant d’une utilisation abusive ou 
d’un accident, ni l’apparence esthétique telle les décolorations ou les rayures dues à l’usure normale ou à toute 
autre cause ne relevant pas de vices de matériau ou de fabrication. *La période de garantie est de trois (3) mois 
pour les services de garderie et les acheteurs commerciaux.
États-Unis et Canada : Pour obtenir des informations sur le service de garantie ou de remplacement des pièces 
veuillez visiter notre site Web : www.littletikes.com, appeler le 1-800-321-0183 ou écrire à : Consumer Service, 
The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Certaines pièces de rechange peuvent être 
achetées après l’expiration de la garantie – veuillez nous contacter pour obtenir de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada : Veuillez contacter le magasin où le produit a été acheté pour vous 
informer sur le service de garantie. La présente garantie vous offre des droits spécifiques reconnus par la loi, mais il se 
peut que vous ayez d’autres droits qui varient selon le pays/la province. Certains pays ou certaines provinces n’autorisent 
pas l’exclusion ou la limitation pour les dommages consécutifs ou fortuits, par conséquent la limitation ou l’exclusion qui 
précède peut ne pas s’appliquer à votre cas.

Gardez ce manuel car il renferme des renseignements importants.

añosINSTRUCCIONES DE MONTAJE
Jett Car Racer™

El montaje debe realizarlo un adulto. Tiempo aproximado de montaje: 50 min.
  

Gracias por elegir el “Jett Car Racer™” de Little Tikes©. Nos esforzamos por 
crear juguetes perdurables, fáciles de ensamblar y creados para durar,  
que brindan a sus niños años de diversión fascinante y ocurrente. 

ES 3-10
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• 	� Este producto está destinado para que lo usen niños 
de 3 a 10 años.

•	� Se requiere la vigilancia de adultos. No deje 
desatendido al niño.

•	� Proteja sus ojos. Siempre use gafas de protección 
cuando utiliza un martillo.

• 	� Cuando las temperaturas caen por debajo de -18°C 
(0 °F), no se recomienda el uso al aire libre de este 
producto. En condiciones de frío extremo, los 
materiales plásticos pierden resistencia y pueden 
volverse quebradizos y agrietarse ante el impacto. 
Guarde el producto en un lugar cálido y protegido.

DESECHO
Desmonte y deseche el equipo de tal manera que no 
existan condiciones peligrosas como piezas pequeñas 
y bordes afilados en el momento en que se desecha el 
equipo.

¡Algunos puntos antes 
de comenzar!

! 	 �ANTES de comenzar con el montaje, asegúrese de 
tener todas las piezas enumeradas a continuación

! 	 ��Algunos paquetes pueden contener piezas muy 
pequeñas.

! 	 �¿Tiene preguntas? Estamos aquí para ayudarlo.  
Llame a nuestro equipo de servicio al cliente de 
Little Tikes al 1-800-321-0183.	

! 	� Requiere herramientas (no se incluyen): 
Destornillador Phillips, martillo y gafas de 
seguridad.

Guía de materiales

Incluido en el paquete de material. Desechar después de su uso.
Herramientas para el remate superior (2) 

Herramienta para la tuerca de sombrerete (1) 
El color de la herramienta puede variar.

Piezas

A.	 Remate superior (4) 
B.	 Tuerca de sombrerete (4)
C.	 Espaciador (2)
D.	 Buje de rueda (4)
E.	 Arandela (4) 
F. 	� Pasadores de las varillas de 

la dirección (2)

Fijación (4)
Tornillo de 3/4" (1.9 cm) (4) (para 
los retenedores del eje)
Tornillo de 3/4" (1.9 cm) (8) (para 
los pedales)
Tornillo de 11/4" (3.17 cm) (4) 
(para las asas)

Pasos de Montaje
Paso 1 : ¡Empecemos por la parte delantera!
•	� Coloque el eje delantero (pieza I) en la carrocería (pieza 

G). Empújelos juntos. La carrocería está colocada boca 
a bajo.

•	� Coloque las mitades de retención del eje (piezas M y N) 
sobre el eje y a cada lado de la carrocería. Empuje hasta 
que encajen perfectamente. Nota: Los orificios de los 
tornillos deben estar orientados hacia el interior.

•	� Sujete las 2 piezas de retención juntas e instale (2) 
tornillos de 3/4" (1.9 cm) (estos son los tornillos de 3/4" 
con el extremo puntiagudo). Repita en el otro lado.

Paso 2 : ¡Pedaleando en el siguiente paso!
•	� Mientras la carrocería sigue boca abajo, coloque 

las mitades del pedal (pieza O) alrededor del eje. 
Asegúrese de tener la parte delantera del pedal hacia 
arriba y los orificios de los tornillos hacia abajo.

•	� Instale (4) tornillos de 3/4" (1.9 cm) (en cada pedal).  
(Estos son los tornillos de 3/4" con el extremo plano).

Paso 3 : Dirección - ¡insertar, girar y retroceder!
•	� Inserte la varilla de dirección (pieza J) en el lateral 

de la carrocería; en la abertura y a través del orificio 
ubicado en la parte trasera inferior de la carrocería. 
IMPORTANTE: El lado más largo del centro de las varillas 
de la dirección debe apuntar hacia el lado exterior de la 
carrocería.

IMPORTANTE: ¡Siga los pasos exactamente!  
Algunas partes del artículo NO se desmontan  
una vez instaladas.
Paso 3 : Dirección - ¡insertar, girar y retroceder! - cont.
1.	�	Haga girar las varillas de la dirección en el sentido de 

las agujas del reloj para colocar la columna central a 
través de la abertura.

2. �	�Una vez que haya pasado la columna central, empuje 
la varilla de la dirección hacia la abertura.

3.		�Haga girar las varillas de la dirección hacia ATRÁS en 
sentido contrario a las agujas del reloj.

4.		�Coloque el brazo de la dirección debajo de la abertura.
IMPORTANTE: El lado más largo del centro de las varillas 
de la dirección debe apuntar hacia el lado exterior de la 
carrocería.
Paso 4 : Dirección - ¡terminar!
•	� En el interior, alinee el centro de las varillas de la 

dirección con la abertura del pasador. Desde el interior 
de la carrocería, inserte un pasador de las varillas de la 
dirección (pieza H) y empújelo hacia el lado exterior. 
REPITA EN EL OTRO LADO.

•	� Inserte la HERRAMIENTA de las varillas de la dirección 
(pieza L) en la carrocería.

•	� Coloque la tuerca de sombrerete grande (pieza B) en la 
herramienta especial para ella.

•	� Colóquela en el extremo del pasador de la varilla de la 
dirección. Apriétela con un martillo en el pasador de la 
dirección. Repita en el otro lado.

G.	 Carrocería (1) 
H.	 Eje trasero (1)
I.	 Eje delantero (1)
J.	 Varillas de la dirección (2)
K.	� Cubiertas de las varillas de 

la dirección (2)
L.	� Herramienta de la varilla de 

la dirección (1)

M.	� Retenedor de eje -  
INTERIOR (2)

N.	� Retenedor de eje -  
EXTERIOR (2)

O.	 Pedales (2)
P.	 Asas (2)
Q.	 Ruedas (4)
R.	 Tapas centrales (4)
Hoja de calcomanías (1)



adhesivas desde centro y hacia los bordes. NOTA: Si las 
etiquetas adhesivas forman burbujas, pinche con un 
alfiler para eliminar el aire.
Posiciones del asiento
1.	�	�Posición con el respaldo más cercano a los pedales.
2. �Posición con el respaldo más alejado de los pedales.
3.		SIN RESPALDO.
SERVICIO AL CLIENTE
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG
Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Tel: +31 (0) 172 758038
E-mail: klantenservice@mgae.com        	
Impreso en E.U.A.
© The Little Tikes Company, una compañía de MGA Entertainment. LITTLE TIKES® es una marca registrada de Little 
Tikes en EE.UU. y otros países. Todos los logotipos, nombres, personajes, representaciones, imágenes, eslóganes y 
apariencia del embalaje son propiedad de Little Tikes. Conserve esta dirección y embalaje para referencia ya que 
contiene información importante. El contenido, incluyendo especificaciones y colores, puede ser diferente a las 
fotos que se muestran en el paquete. Instrucciones incluidas. Antes de darle este producto al niño quítele todo el 
embalaje, incluyendo etiquetas, amarres y costuras.
GARANTÍA LIMITADA 
La compañía Little Tikes fabrica juguetes divertidos de alta calidad. Le garantizamos al comprador original que 
este producto está libre de defectos de material o mano de obra por un año * a partir de la fecha de compra 
(se requiere el recibo de compra fechado como prueba). A exclusiva elección de la compañía Little Tikes, el único 
remedio disponible bajo esta garantía será el reemplazo de la parte defectuosa del producto o el reemplazo del 
producto. Esta garantía es válida solamente si el producto ha sido montado y mantenido según las instrucciones. 
Esta garantía no cubre abuso, accidente, aspectos cosméticos tales como el descoloramiento o las rayas como 
consecuencia de un uso normal, ni ningún otro problema que no surja de defectos de material o mano de obra. *El 
período de garantía es de tres (3) meses para guarderías o compradores comerciales.
Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con el lugar de compra para el servicio de garantía. Esta garantía 
le otorga derechos legales específicos y es posible también que tenga otros derechos que varían según el país/estado. 
Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños concomitantes o consecuentes, por lo cual la 
limitación o exclusión mencionada puede no aplicarse a usted.

Conserve este manual ya que contiene información importante.

	
Jett Car Racer™

	 ZUSAMMENBAUANLEITUNG
	� Zusammenbau muss durch Erwachsene erfolgen. Zeit für den 

Zusammenbau (ungefähr) 50 Minuten. 
	 Alter: 3-10 Jahre

Vielen Dank, dass Sie sich für den Little Tikes© Jett Car 
Racer™ entschieden haben. Wir wollen Ihnen ein robustes, 
einfach zu montierendes Spielzeug anbieten, das lange 
hält und Ihrem Kind jahrelangen, einfallsreiches und 
fantasievolles Spielen ermöglicht!
Sehr wichtige Informationen, die Sie kennen sollten!
•	 Lesen Sie zuerst alle Anweisungen durch.
•	� Räumen Sie eine ebene Fläche frei und legen Sie alle Materialien so aus, 

dass alles griffbereit ist.
•	� Zum Zusammenbau des Jett Car Racer™  benötigen Sie einen 

Kreuzschlitzschraubendreher (Elektroantrieb empfohlen, nicht im 
Lieferumfang enthalten) und eine Schutzbrille (nicht im Lieferumfang 
enthalten). 
- �Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest angebracht werden, aber 

NICHT ZU FEST angezogen sind.
•	� Machen Sie auf jeden Fall die Aufkleber ausfindig und legen Sie sie 

zur Seite. Aufkleber lassen sich leichter anbringen, wenn das Teil flach 
liegt. Daher empfiehlt es sich möglicherweise, die Aufkleber vor dem 
Zusammenbau anzubringen.

•	� Die Teile sind unten aufgeführt – jedes Teil ist zur leichteren Zuordnung 
mit einem Buchstaben in ROT gekennzeichnet.

•	� Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung. Die Darstellung 
kann vom tatsächlichen Inhalt abweichen.

•	� Fragen? Wir helfen gerne. Wenden Sie sich an Ihren Little Tikes-
Kundendienst.
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¡Dele un buen golpe!
Paso 5 : Cúbralo...
Monte las tapas de las varillas de la dirección (pieza K) 
sobre cada brazo de la dirección. Asegure cada lado con 
2 fijaciones.
Paso 6 : Listo para las ruedas TRASERAS...
Inserte el buje de rueda (pieza D) en el centro de la rueda 
(pieza Q) - INTERIOR (x4).
Paso 6 : Listo para las ruedas TRASERAS - cont.
•	� Deslice el eje montado a través del soporte de la  

dirección y luego a través de las varillas de la dirección 
y hacia fuera del otro extremo del soporte de la 
dirección.

•	 Inserte el eje trasero (pieza H) en el remate superior.
•	 Golpee el eje con un martillo en el remate superior.
¡Dele un buen golpe!
No golpee sobre superficies u objetos que no quiera 
que se rompan, dañen o abollen. 
•	 Deslizar sobre el eje trasero, 1 rueda (Q), 1 arandela (E).
Paso 6 : Listo para las ruedas TRASERAS - cont.
1.	� Deslice el eje montado a través del soporte de la 

dirección y luego a través de las varillas de la dirección 
y hacia fuera del otro extremo del soporte de la 
dirección.

2.	� Añada una arandela (pieza E) y luego deslice sobre una 
rueda (pieza Q).

3.	� Ponga el coche de costado. Coloque una herramienta 
para el remate superior debajo de la rueda para 
soportar el conjunto del eje.

4.	� Coloque un remate superior en la herramienta y 
después coloque en el eje expuesto. Coloque la pieza 
de remate en el eje con un martillo.

¡Dele un buen golpe!
Paso 7 : Ahora las ruedas delanteras
Añada una arandela (pieza E) y un espaciador (pieza C).
1.		 Deslice sobre la rueda (Q).
2.		� Coloque el remate superior (pieza A) en la 

herramienta especial para el remate.
3.		� Coloque la herramienta para el remate superior en el 

eje expuesto. Apriete en el eje mediante un martillo. 
¡Dele un buen golpe!

4.		� Alinee las ranuras y encaje las tapas centrales (pieza R). 
Repita en el otro lado.

Paso 8 : ¡Coloque las asas!
•	� Inserte las asas (pieza P) en la dirección. NOTA: el lado 

largo del asa debe estar orientado hacia el exterior del 
vehículo.

•	 Sujete cada lado con 2 tornillos de 11/4" (3.17 cm). 
Paso 9 : ¡Terminemos con las calcomanías!
Las etiquetas adhesivas se deben aplicar en una 
superficie limpia y seca. Limpie con un trapo seco antes 
de la aplicación. Para eliminar el aire debajo de las 
etiquetas adhesivas, ejerza presión sobre las etiquetas 

DE



   ACHTUNG!
•	 Zusammenbau durch erwachsene erforderlich.
•	 Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•	� Vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile: Metallteile, die eine 

Erstickungsgefahr darstellen und scharfe Kanten und Spitzen haben. 
Vor dem Zusammenbau von Kindern fernhalten.

•	� Fahr- oder rutschbares Spielzeug sollte niemals in der Nähe von 
Schwimmbecken, auf oder in der Nähe von Stufen, Hügeln, Straßen 
oder Abhängen benutzt werden.

•	� Zu allen Zeiten Schuhe tragen.
•	� Niemals das Spielzeug durch mehr als ein Kind zugleich benutzen 

lassen.
•	� Höchstbelastung: 47.6 kg. pro Kind.
•	� Dieses Produkt ist für Kinder ab 3-10 Jahre gedacht.
•	� Überwachung durch Erwachdene notwendig. Lassen Sie Ihr Kind nicht 

unbeaufsichtigt.
•	� Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch unter 

freiem Himmel bestimmt.
•	� Augen schützen. Bei Benutzung eines Hammers immer Schutzbrille 

tragen.
•	� Nicht für den Gebrauch im Freien geeignet, wenn die Temperatur 

unter -18°C sinkt. In extremer Kälte verlieren die Plastikteile ihre 
Geschmeidigkeit, können spröde werden und bei Berührung brechen. 
Das Gerät an einem warmen, geschützten Platz lagern.

ENTSORGUNG
Das Produkt zerlegen und so entsorgen, dass zum Zeitpunkt der 
Entsorgung keine gefährlichen Bedingungen wie beispielsweise kleine 
Teile und scharfe Kanten vorliegen.

Hier einige Hinweise, bevor Sie anfangen!
•	� BEVOR Sie mit der Montage beginnen, stellen Sie sicher, dass Sie alle 

unten aufgeführten Teile haben.
•	 Einige Hardwarepakete enthalten möglicherweise zusätzliche Teile.
•	� Fragen? Wir helfen gerne. Wenden Sie sich an Ihren Little Tikes-

Kundendienst.
•	� Erforderliches Werkzeug (nicht enthalten): Kreuzschlitzschraubendreher, 

Hammer und Schutzbrille.

BEFESTIGUNGSELEMENTE

In Teilepackung enthalten. Nach Gebrauch entsorgen.
Nabenkappenwerkzeug (2) 

Abdeckkappenwerkzeug (1) 
Die Werkzeugfarbe kann variieren.

TEILE

Montageschritte
Schritt 1 : Fangen wir vorne an!
•	� Setzen Sie die Vorderachse (Teil I) in die Karosserie (Teil G). Fest 

hineindrücken. Die Unterseite der Karosserie zeigt nach oben.
•	� Legen Sie die Achshalterhälften (Teile M und N) auf jeder 

Karosserieseite auf die Achse. Drücken Sie sie fest zusammen. Hinweis: 
Die Schraubenlöcher müssen nach INNEN gerichtet sein.

•	� Halten Sie die beiden Achshalterhälften zusammen, und schrauben 
Sie 2 3/4" -Schrauben (1.9 cm) ein (dies sind die 3/4"-Schrauben mit dem 
spitzen Ende). Wiederholen Sie dies auf der anderen Seite.
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Schritt 2 : Mit den Pedalen geht es weiter!
•	� Montieren Sie die Pedalhälften (Teil O) um die Achse herum; dabei 

zeigt die Karosserieunterseite immer noch nach oben. Die Vorderseite 
des Pedals muss nach oben und die Schraubenlöcher nach unten 
zeigen.

•	� Befestigen Sie jedes Pedal mit 4 3/4"-Schrauben (1.9 cm). (Dies sind die 
3/4"-Schrauben mit dem flachen Ende).

Schritt 3 : Lenkung – einsetzen, drehen und zurückdrehen!
•	� Führen Sie ein Lenkgestänge (Teil J) seitlich in die Karosserie 

ein; in die Öffnung und durch das Loch, das sich hinten an der 
Unterseite der Karosserie befindet. WICHTIG: Die längere Seite des 
Lenkgestängedrehpunkts muss zur Außenseite der Karosserie zeigen.

WICHTIG: Befolgen Sie die Schritte genau! Bestimmte Teile des 
Produkts lassen sich nach der Installation NICHT mehr zerlegen.
Schritt 3 : Lenkung – einsetzen, drehen und zurückdrehen! - Fortsetzung.
1.	� Drehen Sie das Lenkgestänge im Uhrzeigersinn, um die Mittelsäule 

durch die Öffnung zu montieren.
2. �	�Sobald die Mittelsäule montiert ist, drücken Sie das Lenkgestänge in 

die Öffnung.
3.	Drehen Sie das Lenkgestänge gegen den Uhrzeigersinn ZURÜCK.
4.	Montieren Sie den Lenkarm unterhalb der Öffnung.
WICHTIG: Die längere Seite des Lenkgestängedrehpunkts muss zur 
Außenseite der Karosserie zeigen.
Schritt 4 : Lenkung • letzte Schritte!
•	� Richten Sie den Lenkgestängedrehpunkt innen an der Bolzenöffnung 

aus. Setzen Sie von der Innenseite der Karosserie aus einen 
Lenkgestängebolzen (Teil F) ein und drücken Sie ihn nach außen durch. 
WIEDERHOLEN SIE DIES AUF DER ANDEREN SEITE.

•	 Setzen Sie das Lenkgestängewerkzeug (Teil L) in die Karosserie ein.
•	� Setzen Sie die große Abschlusskappe (Teil B) in das 

Abschlusskappenwerkzeug ein.
•	� Setzen Sie sie auf das Ende des Lenkgestängebolzens. Klopfen Sie die 

Abschlusskappe auf den Lenkgestängebolzen. Wiederholen Sie dies 
auf der anderen Seite.

Klopfen Sie kräftig!
Schritt 5 : Und die Abdeckungen...
Montieren Sie Lenkgestängeabdeckungen (Teil K) über beide 
Lenkgestänge. Sichern Sie die Abdeckungen auf jeder Seite mit 2 
Befestigungselementen.
Schritt 6 : Und jetzt die HINTERRÄDER...
Setzen Sie die Radbuchse (Teil D) INNEN in die Nabe des Rades (Teil Q)  
ein (4x).
Schritt 6 : Und jetzt die HINTERRÄDER... Fortsetzung
•	 Setzen Sie den Nabenkappe (Teil A) in das Nabenkappenwerkzeug ein.
•	 Setzen Sie die Hinterachse (Teil H) in die Nabenkappe ein.
•	 Klopfen Sie die Achse in den Nabenkappe ein.
Klopfen Sie kräftig!
Schlagen Sie nicht auf Oberflächen oder Gegenstände, von denen Sie 
nicht wollen, dass sie brechen, verkratzen oder verbeulen.
•	 Schieben Sie 1 Rad (Q) und 1 Unterlegscheibe (E) auf die Hinterachse.
Schritt 6 : Und jetzt die HINTERRÄDER... Fortsetzung
1.	� Schieben Sie die montierte Achse durch die Lenklagerung, dann  

durch die Lenkgestänge und am anderen Ende der Lenklagerung 
wieder heraus.

2.	� Legen Sie eine Unterlegscheibe (Teil E) auf und montieren Sie dann 
ein Rad (Teil Q).

3.	� Drehen Sie das Fahrzeug auf die Seite. Legen Sie ein 
Nabenkappenwerkzeug unter das Rad, um die Achse abzustützen.

4.	� Legen Sie eine Nabenkappe in das Werkzeug und setzen Sie es dann 
auf das freiliegende Achsende. Klopfen Sie die Nabenkappe auf die 
Achse.

Klopfen Sie kräftig!
Schritt 7 : Jetzt die Vorderräder
Legen Sie eine Unterlegscheibe (Teil E) und ein Distanzstück (Teil C) auf.
1.		  Schieben Sie das Rad (Q) auf.
2.		�  Setzen Sie eine Nabenkappe (Teil A) in das  

Nabenkappenwerkzeug ein.

A.	 Nabenkappe (4)
B.	 Abschlusskappe(4)
C.	 Distanzstück (2)
D.	 Radbuchse (4) 
E.	 Unterlegscheibe (4) 
F. 	 Lenkgestängebolzen (2)
Befestigungselement (4)

 3/4" (1.9 cm)-Schraube (4)  
(für Achshalterungen)
3/4" (1.9 cm) Schraube (8)  
(für Pedale)
11/4" (3.17 cm) Schraube (4)  
(für Griffe)

G.	 G. Karosserie (1)
H.	 Hinterachse (1)
I.	 Vorderachse (1)
J.	 Lenkgestänge (2)
K.	 Lenkgestängeabdeckungen (2)
L.	 Lenkgestängewerkzeug (1)

M.	 Achshalter – INNEN (2)
N.	 Achshalter – AUSSEN (2)
O.	 Pedale (2)
P.	 Griffe (2)
Q.	 Räder (4)
R.	 Nabenkappen (4)
Dekoraufkleber (1)
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3.		�  Setzen Sie das Nabenkappenwerkzeug auf das freiliegende Achsende 
auf. Klopfen Sie es auf die Achse. Klopfen Sie kräftig!

4.		�  Richten Sie die Schlitze aus und drücken Sie die Nabenkappen (Teil R) 
an. Wiederholen Sie dies auf der anderen Seite.

Schritt 8 : Und jetzt die Lenkgriffe!
•	� Setzen Sie die Lenkgriffe (Teil P) in die Lenkung ein. HINWEIS: Die lange 

Seite des Lenkgriffs muss zur Außenseite des Rennautos zeigen.
•	� Sichern Sie die Lenkgriffe auf jeder Seite mit 2 (zwei) 3.17 cm  

(1 1/4")-Schrauben.
Schritt 9 : Und zum Schluss – die Aufkleber!
Las etiquetas adhesivas se deben aplicar en una superficie limpia y seca. 
Limpie con un trapo seco antes de la aplicación. Para eliminar el aire 
debajo de las etiquetas adhesivas, ejerza presión sobre las etiquetas 
adhesivas desde centro y hacia los bordes. NOTA: Si las etiquetas 
adhesivas forman burbujas, pinche con un alfiler para eliminar el aire.
Sitzpositionen
1.	�  Sitzlehnenposition am nahesten zu den Pedalen.
2. �	�Sitzlehnenposition am weitesten von den Pedalen entfernt.
3.	OHNE SITZLEHNE.

KUNDENSERVICE:
www.littletikes.com
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen aan den Rijn
Netherlands
www.mgae.de
Info@mgae.de       	
Gedrukt in V.s.a.
© The Little Tikes® Company, ein Unternehmen von MGA Entertainment. LITTLE TIKES® ist ein Markenzeichen 
von Little Tikes in den USA und anderen Ländern. Alle Logos, Namen, Gestalten, Abbilder, Images, Slogans 
und Verpackungsdesigns sind das Eigentum von Little Tikes. Diese Verpackung bitte für mögliche Rückfragen 
aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. Bitte entfernen Sie die Verpackung und die Firmenadresse 
sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt. 
Abweichungen des Inhalts in Farbe und Gestaltung gegenüber den Abbildungen auf der Verpackung vorbehalten. 
Anleitung enthalten.
GARANTIE
The Little Tikes Company stellt lustige, hochwertige Spielsachen her.  Wir gewähren dem Erstkäufer vom Zeitpunkt des Erwerbs eine auf ein Jahr * 
befristete Garantie hinsichtlich Materialien und Verarbeitung (Kaufbeleg mit Datum ist erforderlich). Die einzigen unter dieser Garantie verfügbaren 
Abhilfemaßnahmen sind entweder der Ersatz des fehlerhaften Teils des Produktes oder der Ersatz des Produktes; dies liegt einzig und allein im Ermessen 
von The Little Tikes Company. Garantieanspruch besteht nur, wenn das Produkt den Anweisungen entsprechend zusammengebaut und gewartet wurde. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen oder Kratzer durch normale Abnutzung oder alle anderen 
Ursachen, die sich nicht aus Material- oder Verarbeitungsfehlern ergeben. *Die Garantiefrist beträgt drei (3) Monate für Kindertagesstätten oder 
kommerzielle Käufer.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas:  Kontaktieren Sie bei Garantieansprüchen die Verkaufsstelle. Diese Garantie gibt Ihnen spezifische gesetzliche 
Rechte. Sie mögen noch weitere Rechte haben, die von Land/Staat zu Land/Staat unterschiedlich sind. Einige Länder/Staaten gestatten nicht den 
Ausschluss von beiläufig entstandenen oder Folgeschäden, so dass die obigen Einschränkungen auf Sie möglicherweise nicht zutreffen. 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf, sie enthält wichtige Informationen.

	 Jett Car Racer™

INSTRUKCJA MONTAŻU
Montaż powinna przeprowadzić osoba dorosła. Przybliżony czas 
montażu: 50 minut.  
Wiek: 3-10 lat

Dziękujemy za wybranie koparki Little Tikes© Jett Car 
Racer™.  Dokładamy wszelkich starań, aby zabawka, którą 
oferujemy była trwała, łatwa w montażu i służyła dziecku 
na lata pomysłowej i angażującej zabawy!
Bardzo ważne informacje!
• 	 Najpierw przeczytaj wszystkie instrukcje.
• 	� Przygotuj wolną przestrzeń na płaskim podłożu i rozłóż wszystkie 

materiały, aby mieć je w zasięgu ręki.
•	� Do montażu „Jett Car Racer™” potrzebny jest śrubokręt krzyżakowy 

(zalecane jest użycie wiertarko-wkrętarki, brak w zestawie), młotek i 
okulary ochronne (brak w zestawie).

	 - �Montując śruby, upewnij się, że są dobrze dokręcone, ale NIE 
PRZEKRĘCONE.

• 	� Znajdź naklejki i odłóż je na bok. Naklejki jest łatwiej przykleić, gdy 
część leży płasko na podłożu, dlatego warto je nakleić przed montażem.

•	� Części zostały wymienione poniżej - każda część została oznaczona 
literą na CZERWONYM tle dla łatwego odniesienia.

•	� Ilustracje mają jedynie charakter poglądowy. Style mogą różnić się od 
rzeczywistych treści. 

•  	� Pytania? Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc. Skontaktuj się z działem 
obsługi klienta Little Tikes.

   OSTRZEŻENIE:
•	 Wymagany montaż przez osoby dorosłe.
•	� Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek ewentualnych 

wątpliwości.
•	� Niezmontowana zabawka zawiera małe części i materiały, które 

stwarzają niebezpieczeństwo połknięcia lub zranienia ostrymi 
krawędziami i narożnikami. Chronić przed dziećmi, zanim zabawka nie 
zostanie złożona.

•	� Zabawek jezdnych nie należy używać w pobliżu basenów, schodów, 
wzniesień, dróg czy stoków. 

•	 Przez cały czas należy nosić obuwie. 
•	 Zabawka jednoosobowa. 
�•	� Maksymalna waga jednego dzieci 47.6 kg (105 lbs.).
•	� Produkt jest przeznaczony do zabawy dla dzieci w wieku od 3 - 10 lat. 
•	� Zabawa powinna odbywać się pod opieką osób dorosłych. Nie należy 

pozostawiać dzieci bez takiej opieki.
•	� Produkt przeznaczony do użytku na zewnętrz, wyłącznie do celów 

prywatnych.
•	� Chronić oczy. Podczas używania młotka należy zawsze nosić okulary 

ochronne. 
•	� Kiedy temperatura spadnie poniżej -18°C, nie należy używać tego 

produktu na zewnątrz. W bardzo niskich temperaturach materiały 
plastikowe tracą odporność i mogą stać się kruche i pękać w wyniku 
uderzeń. Przechowywać produkt w ciepłym, bezpiecznym miejscu. 

UTYLIZACJA
Produkt zdemontuj i zutylizuj w taki sposób, aby po wyrzuceniu małe 
elementy i ostre krawędzie nie stanowiły zagrożenia.

Kilka wskazówek przed rozpoczęciem!
•	� PRZED rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz wszystkie 

wymienione poniżej części.
•	� Niektóre opakowania z częściami konstrukcyjnymi mogą mieć 

dodatkowe elementy.
•	� Pytania? Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc. Skontaktuj się z działem 

obsługi klienta Little Tikes.
•	� Niezbędne narzędzia (brak w zestawie): Śrubokręt krzyżakowy, młotek i 

okulary ochronne.
PRZEWODNIK PO OPRZYRZĄDOWANIU

Dołączone do zestawu narzędzi. Wyrzucić po użyciu.
Narzędzia do stożka (2)

Narzędzie do nakrętek kołpakowych (1) 
Kolor narzędzia może się różnić.

CZĘŚCI

Instrukcja montażu
Krok 1 : Zacznijmy od przodu!
•	� Umieść przednią oś (część I) w nadwoziu (część G). Połącz je, dociskając. 

Nadwozie jest ułożone do góry nogami.
•	� Umieścić połówki ustalaczy osi (części M i N) nad osią, po każdej stronie 

nadwozia. Dociskaj, aż będą do siebie ściśle przylegać. Uwaga: Otwory 
na śruby powinny być zwrócone do WEWNĄTRZ.

PO

A.	 Stożek (4)
B.	 Nakrętka kołpakowa (4)
C.	 Przekładka (2)
D.	 Tuleja koła (4)
E.	 Podkładka (4) 
F. 	� Sworznie drążków 

kierowniczych (2)

Element złączny (4)
Śruba 1.9 cm (3/4") (4)  
(do ustalaczy osi)
Śruba 1.9 cm (3/4") (8)  
(do pedałów)
Śruba 3.17 cm (11/4") (4)  
(do uchwytów)

G.	 Nadwozie (1)
H.	 Oś tylna (1)
I.	 Oś przednia (1) 
J.	 Drążek kierowniczy (2)
K.	� Osłony drążków kierownic-

zych (2)
L.	� Narzędzie do drążków  

kierowniczych (1)

M.	� Ustalacz osi - WEWNĘTRZNY (2)
N.	 Ustalacz osi - ZEWNĘTRZNY (2)
O.	 Pedały (2)
P.	 Uchwyty (2)
Q.	 Koła (4)
R.	 Zaślepki (4)
Naklejki (1)
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•	� Przytrzymaj razem 2 części ustalacza i załóż 2 śruby 1.9 cm (3/4") (są 
to śruby 3/4" ze spiczastym końcem). Powtórz czynność po drugiej 
stronie.

Krok 2 : Pedałuj!
•	� Podczas, gdy nadwozie znajduje się nadal w pozycji odwróconej do 

góry nogami, załóż połówki pedału (część O) wokół osi. Upewnij się, że 
przód pedału jest skierowany do góry, a otwory na śruby są skierowane 
w dół.

•	� Załóż 4 śruby 1.9 cm (3/4") (na każdym pedale). (Są to śruby 3/4" z 
płaskim końcem).

Krok 3 : Układ kierowniczy - włóż, przekręć i odwróć!
•	� Włóż drążek kierowniczy (część J) do wewnątrz boku nadwozia; do 

otworu, a następnie przez otwór znajdujący się w tylnej części spodu 
nadwozia. WAŻNE: Dłuższy bok środkowej części drążka kierowniczego 
powinien być skierowany na zewnątrz nadwozia.

WAŻNE: Postępuj dokładnie według instrukcji! Niektóre części 
produktu NIE rozłączają się po zainstalowaniu.
Krok 3 : Układ kierowniczy - włóż, przekręć i odwróć! - cd.
1.	�	�  Obróć drążek kierowniczy w prawo, aby dopasować kolumnę 

środkową do otworu.
2. �	�Po włożeniu środkowej kolumny, wepchnij drążek kierowniczy do 

otworu.
3.		�  Przekręć drążek kierowniczy Z POWROTEM w kierunku przeciwnym 

do ruchu wskazówek zegara.
4.		�  Zamocuj ramię drążka kierowniczego poniżej otworu.
WAŻNE: Dłuższy bok środkowej części drążka kierowniczego powinien 
być skierowany na zewnątrz nadwozia.
Krok 4 : Układ kierowniczy - ostatnie kroki!
•	� Wewnątrz, wyrównaj środek drążka kierowniczego z otworem 

sworznia. Od wewnątrz nadwozia włóż sworzeń drążka kierowniczego 
(część F) i przepchnij go na zewnątrz. POWTÓRZ CZYNNOŚĆ PO 
DRUGIEJ STRONIE.

•	 Włóż NARZĘDZIE drążka kierowniczego (część L) w podwozie.
•	� Umieść dużą nakrętkę kołpakową (część B) w narzędziu do nakrętek 

kołpakowych.
•	� Umieść ją na końcu sworznia drążka kierowniczego. Wbij nakrętkę 

kołpakową na sworzeń drążka. Powtórz czynność po drugiej stronie.
Nie bój się mocniej uderzyć!
Krok 5 : Załóż osłony...
Zamocuj osłony drążków kierowniczych (część K) na każdym ramieniu 
drążka kierowniczego. Zabezpiecz każdą ze stron za pomocą 2 
elementów złącznych.
Krok 6 : Gotowy na TYLNE koła ...
Włóż tuleję koła (część D) do środka koła (część Q) - strona  
WEWNĘTRZNA (x 4).
Krok 6 : Gotowy na TYLNE koła - cd.
•	 Umieść stożek (część A) w narzędziu do stożka.
•	 Włóż tylną oś (część H) do wewnątrz stożka.
•	 Wbij młotkiem oś w stożek.
Nie bój się mocniej uderzyć!
Nie uderzaj młotkiem w powierzchnie lub przedmioty, których nie chcesz 
złamać, oznaczyć lub wgnieść. 
•	 Wsuń na tylną oś: 1 koło (Q), 1 podkładkę (E).
Krok 6 : Gotowy na tylne koła - cd.
1.	� Przełóż zmontowaną oś przez wspornik układu kierowniczego, a 

następnie przez drążki kierownicze, aż na drugi koniec wspornika 
układu kierowniczego.

2.	 Dodaj podkładkę (część E), a następnie załóż koło (część Q).
3.	� Obróć samochód na bok. Umieść narzędzie do stożka pod kołem, aby 

podeprzeć zespół osi
4.	� Umieść stożek w narzędziu, a następnie umieść go na osi nieosłoniętej 

stożkiem. Wbij stożek młotkiem na oś.
Nie bój się mocniej uderzyć!
Krok 7 : Czas na przednie koła
Załóż podkładkę (część E) i przekładkę (część C).
1.		  Załóż koło (Q).
2.		  Umieść stożek (część A) w narzędziu do stożka.

3.		�  Umieść narzędzie do stożka na osi nieosłoniętej stożkiem. Wbij go 
młotkiem na oś. Nie bój się mocniej uderzyć!

4.		�  Dopasuj szczeliny i zatrzaśnij zaślepki (część R). Powtórz czynność po 
drugiej stronie.

Krok 8 : Czas na uchwyty!
•	� Włóż uchwyty (część P) do układu kierowniczego. UWAGA: długi bok 

uchwytu powinien być skierowany na zewnątrz pojazdu.
•	 Zamocuj każdą ze stron przy użyciu 2 śrub o długości 3.17 cm (11/4").
Krok 9 : W końcu naklejki!
Las etiquetas adhesivas se deben aplicar en una superficie limpia y seca. 
Limpie con un trapo seco antes de la aplicación. Para eliminar el aire 
debajo de las etiquetas adhesivas, ejerza presión sobre las etiquetas 
adhesivas desde centro y hacia los bordes. NOTA: Si las etiquetas 
adhesivas forman burbujas, pinche con un alfiler para eliminar el aire.
Położenia siedziska
1.	� Pozycja oparcia najbliżej pedałów.
2. �	�Pozycja oparcia najbardziej oddalona od pedałów.
3.	BEZ OPARCIA

SERWIS KONSUMENTA    
www.littletikes.pl
MGA Entertainment Poland Sp z o.o. 
ul. Grottgera 15A
76-200 Słupsk
Polska
tel. + 48 59 847 4417 
fax + 48 59 847 4446
reklamacje@mgae.com       	
Wydrukowano w USA.
© The Little Tikes® Company należy do koncernu MGA Entertainment. LITTLE TIKES® jest znakiem towarowym Little Tikes w Stanach Zjednoczonych i 
innych krajach. Wszystkie logo, nazwy, znaki, wizerunki, obrazy, hasła i wygląd opakowań są własnością firmy Little Tikes. Adres i opakowanie należy 
zachować do konsultacji, ponieważ zawiera ważne informacje. Zawartość, w tym specyfikacja i kolory, mogą się różnić od zdjęć umieszczonych na 
opakowaniu. Instrukcja dołączona. Przed przekazaniem tego produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

GWARANCJA
Firma Little Tikes produkuje wesołe zabawki wysokiej jakości. Kupujący otrzymuje od nas gwarancję, że nasz produkt jest wolny od wad w materiałach 
lub wykonaniu przez okres jednego roku* od daty zakupu (jako dowód zakupu wymagany jest paragon opatrzony datą). Firma Little Tikes oświadcza, 
że jedynym zadośćuczynieniem w ramach niniejszej gwarancji będzie wymiana uszkodzonej części lub wymiana produktu. Niniejsza gwarancja 
ma zastosowanie wyłącznie, jeśli produkt został zmontowany i jest konserwowany zgodnie z instrukcją. Gwarancja ta nie obejmuje przypadków 
niewłaściwego użycia, nieszczęśliwych wypadków, kwestii kosmetycznych takich jak utrata intensywności koloru czy zadrapania powstałe w wyniku 
normalnego użytkowania, ani też jakichkolwiek innych przyczyn uszkodzenia zabawki niewynikających z wad w materiałach lub wykonaniu.
U.S.A i Kanada: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, odwiedź stronę internetową www.littletikes.com, zadzwoń pod numer 1-800-321-0183 lub 
napisz na adres: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Niektóre części wymienne są dostępne również 
po upłynięciu gwarancji; w tej sprawie prosimy o kontakt z nami. 
Poza granicami U.S.A i Kanady: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, należy skontaktować się ze sprzedawcą. Gwarancja ta przyznaje 
konsumentowi określone prawa, lecz nie ogranicza innych praw wynikających z obowiązujących przepisów prawnych, jakie mogą mu przysługiwać. W 
niektórych przypadkach niemożliwe będzie wyłącznie odpowiedzialności za uszkodzenia przypadkowe, a więc powyższe ograniczenia nie będą miały 
zastosowania.

Prosimy zachować niniejszą instrukcję obsługi – zawiera ona ważne informacje.

	 Jett Car Racer™

MONTAGE-INSTRUCTIES
Montage door volwassene vereist. Montagetijd ongeveer: 50 
minuten.  
Leeftijden: 3-10 jaar

Bedankt dat u voor de ‘Jett Car Racer™’ van Little Tikes© 
hebt gekozen.  We streven ernaar om een duurzaam, 
gemakkelijk te monteren speelgoed te leveren dat 
gemaakt is om lang mee te gaan, zodat we uw kind 
jarenlang fantasierijk en boeiend plezier bieden!
Zeer belangrijke informatie die u moet weten!
• 	 Lees eerst alle instructies door.
• 	� Maak een vlak oppervlak vrij om alle materialen neer te leggen, zodat 

alles binnen handbereik ligt.
•	� U hebt een kruiskopschroevendraaier (schroefmachine aanbevolen, niet 

inbegrepen), hamer en veiligheidsbril (niet inbegrepen) nodig om de 
‘Jett Car Racer™’ te monteren.

	� - Zorg er bij het plaatsen van schroeven voor dat de schroeven goed 
vastzitten, maar NIET DRAAI ZE NIET TE HARD AAN.

• 	� Pak uw stickers en leg ze apart. Stickers zijn gemakkelijker aan te 
brengen wanneer het onderdeel plat ligt, dus wellicht kunt u de stickers 
voorafgaand aan de montage aanbrengen.

•	� De onderdelen staan hieronder vermeld - elk onderdeel is 
met een RODE letter aangegeven zodat ze gemakkelijk te 
herkennen zijn.

NE



•	� Illustraties zijn uitsluitend ter referentie. De stijl kan afwijken van 
de werkelijke inhoud. 

•  	� Vragen? Wij staan voor u klaar om te helpen. Neem contact op met de 
klantenservice van Little Tikes.

   WAARSCHUWING!
•	 In elkaar te zetten door een volwassene.
• 	 Bewaar deze handleiding voor referentie.
•	� Vóór montage bevat het pakket kleine onderdelen: 

bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar opleveren en die scherpe 
randen en punten kunnen hebben. Buiten bereik van kinderen houden 
totdat de montage is voltooid.

•	� Gebruik zitwagentjes nooit in de buurt van zwembaden, op of naast 
trappen, heuvels, wegen of hellingen. 

•	� Altijd schoenen dragen.
•	 Geschikt voor 1 kind. 
•	� Maximum gewicht per kind: 47.6 kg.
•	� Dir product is bestemd voor kinderen vanaf 3-10 jaar en ouder.
•	� Toezicht van een volwassene is vereist. Laat het kind niet onbewaakt 

achter.
•	� Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis in een 

gezinsomgeving.
•	� Bescherm uw ogen. Draag altijd een veiligheidsbril tijdens het gebruik 

van gereedschap.
•	� Gebruik dit product niet buiten als de temperatuur onder -18°C komt. 

Bij lage temperaturen wordt kunststof hard en broos en kan breken 
als er tegenaan wordt gestoten. Berg het product op een warmere, 
beschutte ruimte. 

AFVOEREN
Demonteer het product en voer het af op een manier die ervoor zorgt dat 
er geen gevaarlijke situaties ontstaan, waaronder maar niet beperkt tot 
kleine deeltjes en scherpe randen, op het moment dat dit product wordt 
afgevoerd.

Enkele zaken voordat u begint!
•	� VOORDAT u met de montage begint, moet u ervoor zorgen dat u alle 

hieronder vermelde onderdelen in bezit hebt.
•	 Sommige materiaalpakketten kunnen extra onderdelen bevatten.
•	� Vragen? Wij staan voor u klaar om te helpen. Neem contact op met de 

klantenservice van Little Tikes.
•	� Benodigde gereedschappen (niet inbegrepen): 

Kruiskopschroevendraaier, hamer en veiligheidsbril.

HANDLEIDING MONTAGE-ELEMENTEN

Inbegrepen in de montageset. Wegwerpen na gebruik.
Dopkegeltjes (2)

Dopmoerkegeltje (1) 
De kleur van de kegeltjes kan variëren.

ONDERDELEN

Montagestappen
Stap 1 : Laten we vooraan beginnen!
•	� Plaats de vooras (onderdeel I) in de carrosserie (onderdeel G). Druk ze 

in elkaar. Carrosserie is ondersteboven geplaatst.
•	� Plaats de helften van de ashouder (onderdelen M & N) over de as aan 

beide kanten van de carrosserie. Druk ze stevig in elkaar. Opmerking: 
schroefgaten moet naar BINNEN wijzen.

•	� Houd de 2 houderdelen bij elkaar en breng schroeven (2) 3/4" (1.9 cm) 
aan (dit zijn de 3/4" schroeven met het puntige uiteinde). Herhaal dit 
aan de andere zijde.

Stap 2 : En nu de pedalen!
•	� Plaats de pedaalhelften (onderdeel O) rondom de as terwijl de 

carrosserie nog ondersteboven ligt. Controleer of de voorkant van het 
pedaal naar boven is gericht en de schroefgaten naar beneden.

•	� Breng schroeven (4) aan, 3/4" (1.9 cm) (elk pedaal). (Dit zijn de 3/4" 
schroeven met het platte uiteinde).

Stap 3 : Sturen - invoegen, draaien en terugdraaien!
•	� Plaats een stuurstang (onderdeel J) in de zijkant van de carrosserie; 

in de opening en door het gat aan de achterkant van de onderkant 
van de carrosserie. BELANGRIJK: De lange kant van het midden van de 
stuurstang moet naar de buitenkant van de carrosserie wijzen.

BELANGRIJK: Volg deze stappen precies! Bepaalde onderdelen van 
het product kunnen NIET uit elkaar worden gehaald nadat ze zijn 
geplaatst.
Stap 3 : Sturen - invoegen, draaien en terugdraaien! - vervolg
1.	�	�  Draai de stuurstang rechtsom om de middelste kolom aan te brengen 

door de opening.
2. �	�Zodra de middelste kolom is ingebracht, duwt u de stuurstang in de 

opening
3.		�  Draai de stuurstang linksom TERUG.
4.		  Monteer de stuurarm onder de opening.
BELANGRIJK: De lange kant van het midden van de stuurstang moet naar 
de buitenkant van de carrosserie wijzen.
Stap 4 : Sturen - afmaken!
•	� Lijn aan de binnenkant het midden van de stuurstang uit met 

het pengat. Breng een stuurstangpen (onderdeel F) aan vanaf de 
binnenkant van de carrosserie en druk deze pen naar buiten. HERHAAL 
DIT AAN DE ANDERE ZIJDE.

•	 Breng de stuurstangmontage (onderdeel L) aan in de carrosserie.
•	 Plaats de grote dopmoer (onderdeel B) in het dopmoerkegeltje.
•	� Breng aan op het uiteinde van de stuurstangpen. Sla met een hamer 

de dopmoer op de stuurpen. Herhaal dit aan de andere zijde.
Geef er een stevige klap op!
Stap 5 : En de afdekking...
Breng afdekkingen van de stuurstang (onderdeel K) aan over elke 
stuurarm. Zet elke kant vast met 2 montagepinnen.
Stap 6 : Klaar voor de ACHTERWIELEN...
Steek de wielbus (onderdeel D) in het midden van het wiel (onderdeel Q) 
- BINNENKANT (x4).
Stap 6 : Nu zijn we toe aan de ACHTERWIELEN - vervolg.
•	 Plaats de dop (onderdeel A) in het dopkegeltje.
•	 Steek de achteras (onderdeel H) in de dop.
•	 Sla de as met een hamer in de dop.
Geef er een stevige klap op!
Sla niet met een hamer op oppervlakken of onderdelen die u niet wilt 
breken, ontsieren of indeuken.
•	 Schuif 1 wiel (Q), 1 sluitring (E) op de achteras.
Stap 6 : Nu zijn we toe aan de ACHTERWIELEN - vervolg.
1.	� Schuif de samengevoegde as door de stuurdrager en vervolgens door 

de stuurstangen en uit het andere uiteinde van de stuurdrager.
2.	� Voeg een sluitring (onderdeel E) toe en schuif deze dan op een wiel 

(onderdeel Q).
3.	� Zet de auto op zijn kant. Plaats een dopkegeltje onder het wiel om het 

assensamenstel te ondersteunen.
4.	� Plaats een dop in het kegeltje en plaats deze vervolgens op de 

blootliggende as. Sla met een hamer de dop op de as.
Geef er een stevige klap op!
Stap 7 : Nu de voorwielen
Voeg een sluitring (onderdeel E) en een afstandsbus (onderdeel C) toe.
1.		  Schuif ze op het wiel (Q).
2.		  Plaats de dop (onderdeel A) in het dopkegeltje.
3.		�  Plaats het dopkegeltje op de blootliggende as. Sla het met een hamer 

op de as. Geef er een stevige klap op!
4.		�  Lijn de sleuven uit en klik de middelste doppen (onderdeel R) vast. 

Herhaal dit aan de andere zijde.
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G.	 Carrosserie (1)
H.	 Achteras (1)
I.	 Vooras (1) 
J.	 Stuurstang (2)
K.	 Afdekkingen stuurstang (2)
L.	 Montage stuurstang (1)

M.	 Ashouder - BINNENKANT (2)
N.	 Ashouder - BUITENKANT (2)
O.	 Pedalen (2)
P.	 Handgrepen (2)
Q.	 Wielen (4)
R.	 Middelste doppen (4)
Stickervel (1)

A.	 Dop (4) 
B.	 Dopmoer (4)
C.	 Afstandsbus (2)
D.	 Wielbus (4) 
E.	 Sluitring (4) 
F. 	 Stuurstangpennen (2)
Montagepin (4)

Schroeven 3/4" (1.9 cm) (4)  
(voor ashouders)
Schroeven 3/4" (1.9 cm) (8)  
(voor pedalen)
Schroeven 11/4" (3.17 cm) (4) 
(voor handgrepen)



Stap 8 : Tijd voor de grepen!
•	� Steek de handgrepen (onderdeel P) in het stuur. OPMERKING: de lange 

zijde van de handgreep moet naar de buitenkant van de raceauto 
gericht zijn.

•	 Zet elke zijkant vast met behulp van de schroeven (2) 11/4" (3.17 cm).
Stap 9 : En nu als laatste de stickers!
Las etiquetas adhesivas se deben aplicar en una superficie limpia y seca. 
Limpie con un trapo seco antes de la aplicación. Para eliminar el aire 
debajo de las etiquetas adhesivas, ejerza presión sobre las etiquetas 
adhesivas desde centro y hacia los bordes. NOTA: Si las etiquetas 
adhesivas forman burbujas, pinche con un alfiler para eliminar el aire.
Zitstanden
1.	� Positie van de rugleuning het dichtst bij de pedalen.
2. �	�Positie van de rugleuning het verst verwijderd van de pedalen.
3.	ZONDER RUGLEUNING.
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       	 Jett Car Racer™

				    ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
				�    Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Tempo di 

montaggio appross.: 50 min.
				    Ages 2+ years.
Grazie per aver scelto Little Tikes © Jett Car Racer ™. 
Puntiamo a fornire un giocattolo durevole, facile da 
montare, progettato per durare, offrendo a vostro figlio 
anni di divertimento fantasioso e coinvolgente!
Informazioni molto importanti da considerare.
• 	 Leggere prima tutte le istruzioni.
• 	� Liberare una superficie piana per disporre tutti i materiali in modo che 

tutto sia a portata di mano.
•	� Per assemblare la Jett Car Racer™, sarà necessario un cacciavite a croce 

(cacciavite elettrico, consigliato, non incluso), martello e occhiali di 
sicurezza (non inclusi).

	 -	� Quando si installano le viti, assicurarsi che le viti siano serrate 
saldamente, ma NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE.

•	� Le parti sono elencate di seguito: ciascuna parte è identificata da una 
lettera in ROSSO per un facile riferimento.

•	� Le illustrazioni sono solo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto 
ai contenuti effettivi. 

•	� Domande? Siamo qui per aiutare. Contattare il servizio clienti Little 
Tikes.

   ATTENZIONE:
•  	L’assemblaggio deve essere eseguito da un adulto
•	 Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
•	� Prima dell’assemblaggio questa confezione contiene parti di piccole 

dimensioni, dispositivi di fissaggio che presentano il pericolo di 
soffocamento e con bordi e punti possibilmente affilati. Mantenere il 
tavolo lontano dai bambini fino al completamento dell’assemblaggio.

•	� Non usare i giochi cavalcabili in prossimità del bordo delle piscine, né 
in corrispondenza di gradini, pendii, strade trafficate o dislivelli o vicino 
ad essi.

•	 Le scarpe devono essere sempre calzate.
•	 É consentito l’uso ad un solo bimbo per volta.
•	� Peso massimo kg. 47.6 per bambino. 
•	� L’uso di questo prodotto è riservato a bambini di 3 - 10 anni in su.
•	� È necessaria la sorveglianza di un adulto. Non indicato lasciare il 

bambino giocare senza supervisione.
•	� Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico 

all’aperto.
•	� Durante l’assemblaggio, proteggetevi gli occhi con occhiali di 

sicurezza.
•	� Quando la temperatura esterna scende al di sotto dei -18°C, si 

sconsiglia l’uso della struttura. In caso di freddo intenso, i materiali 
plastici perdono elasticità, possono diventare fragili e rompersi in 
seguito a un urto. Riponete la struttura in un luogo caldo e riparato.

SMALTIMENTO
•	  �Smontare e smaltire l’attrezzatura in modo da non creare condizioni 

di pericolo all’atto dello smaltimento medesimo, che possono 
sorgere, tra l’altro, da parti piccole e bordi acuminati.

Alcune cose prima di iniziare!
•	� PRIMA di iniziare l’assemblaggio, assicurarsi di disporre di tutte 

le parti elencate di seguito.
•	 Alcune confezioni di ferramenta possono contenere pezzi extra.
•	� Domande? Siamo qui per aiutare. Contattare il servizio clienti Little 

Tikes.
•	� Strumenti necessari (non inclusi) cacciavite a croce, martello e occhiali 

di protezione.

GUIDA HARDWARE

Incluso nella confezione dei componenti. Smaltire dopo l’uso. 
Strumenti per cappuccio superiore (2) 

Strumento per dado a calotta (1) 
Il colore dello strumento può variare.

PARTI

Passi per l’assemblaggio
Passo 1: Cominciamo dalla parte anteriore!
•	� Posizionare l’assale anteriore (parte I) nella carrozzeria (parte G). 

Congiungerli. La carrozzeria è posizionata capovolta.
•	� Posizionare le metà del fermo dell’asse (parti M e N) sull’asse e su 

ciascun lato della carrozzeria. Spingere fino a quando non si incastrano 
perfettamente. I fori della valvola e delle viti devono essere rivolti verso 
l’interno.

•	� Tenere insieme le 2 parti del fermo e installare (2) viti da 1.9 cm (queste 
sono le viti da 1.9 cm con l’estremità appuntita). Ripetere sull’altro lato.

A.	 Cappuccio superiore (4) 
B.	 Dado a calotta (4)
C.	 Distanziale (2)
D.	 Boccola ruota (4)
E.	 Rondella (4) 
F. 	� Perni di tiranteria dello 

sterzo (2)

Vite (4)
Vite da 1.9 cm (4) (per fermi asse)
Vite da 1.9 cm (8) (per pedali)
Vite da 3. 17 cm (4)  
(per impugnature)

G.	 Carrozzeria (1)
H.	 Asse posteriore (1)
I.	 Asse anteriore (1) 
J.	 Tiranteria dello sterzo (2)
K.	 Coperchi tiranti dello sterzo (2)
L.	� Attrezzo tiranteria dello 

sterzo (1)

M.	 Fermo asse-INTERNO (2)
N.	 Fermo asse-ESTERNO (2)
O.	 Pedali (2)
P.	 Impugnature (2)
Q.	 Ruote (4)
R.	 Coprimozzo (4)
Foglio delle decalcomanie (1)
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Passo 2: Poi i pedali!
•	� Mentre la carrozzeria è ancora posizionata capovolto, montare le 

metà del pedale (parte O) attorno all’asse. Assicurarsi di avere la parte 
anteriore del pedale rivolta verso l’alto e i fori delle viti rivolti verso il 
basso.

•	� Installare (4) viti da 1.9 cm (ciascun pedale). (Queste sono le viti da 1.9 
cm con l’estremità piatta).

Passo 3: Sterzo: inserire, ruotare e tornare indietro!
•	� Inserire una tiranteria dello sterzo (parte J) nel fianco della carrozzeria; 

nell’apertura e attraverso il foro situato nella parte posteriore del 
fondo della carrozzeria. IMPORTANTE: Il lato più lungo del centro della 
tiranteria dello sterzo deve essere puntato verso il lato esterno della 
carrozzeria.

IMPORTANTE: Seguire esattamente i passi! Alcune parti del prodotto 
NON si smontano una volta installate.
Passo 3: Sterzo: inserire, ruotare e tornare indietro! - cont.
1.	�	�  Ruotare la tiranteria dello sterzo in senso orario per far passare la 

colonna centrale attraverso l’apertura.
2. �	�Una volta che la colonna centrale è passata, spingere la tiranteria dello 

sterzo nell’apertura.
3.		�  Ruotare la tiranteria dello sterzo INDIETRO in senso antiorario.
4.		�  Montare il braccio dello sterzo sotto l’apertura.
IMPORTANTE: Il lato più lungo del centro della tiranteria dello sterzo deve 
essere puntato verso il lato esterno della carrozzeria.
Passo 4: Sterzo - conclusione.
•	� All’interno, allineare il centro della tiranteria dello sterzo con 

l’apertura del perno. Dall’interno della carrozzeria, inserire un perno 
di collegamento dello sterzo (parte F) e spingerlo verso il lato esterno. 
RIPETERE SULL’ALTRO LATO.

•	� Inserire l’ATTREZZO di collegamento dello sterzo (parte L) nella 
carrozzeria.

•	 Posizionare il dado a calotta grande (parte B) nel relativo strumento.
•	� Posizionare sull’estremità del perno di collegamento dello sterzo. 

Martellare il dado a calotta sul perno dello sterzo. Ripetere sull’altro 
lato.

Colpire forte!
Passo 5: Coprirlo...
Montare i coperchi dei tiranti dello sterzo (parte K) su ciascun braccio 
dello sterzo. Fissare ogni lato utilizzando 2 elementi di fissaggio.
Passo 6: Predisposto per ruote POSTERIORI ...
Inserire la boccola della ruota (parte D) nel centro della ruota (parte Q) - 
INTERNO (x4).
Passo 6: Predisposto per ruote POSTERIORI - cont.
•	 Posizionare il cappuccio superiore (parte A) nel relativo strumento.
•	 Inserire l’asse posteriore (parte H) nel cappuccio superiore.
•	 Martellare l’asse nel cappuccio superiore.
Colpire forte!
Non martellare su superfici o oggetti che si possano rompere, rovinare o 
ammaccare.
•	 Far scorrere sull’asse posteriore, 1 ruota (Q), 1 rondella (E).
Passo 6: Predisposto per ruote POSTERIORI - cont.
1.	� Far scorrere l’assale assemblato attraverso il supporto dello sterzo, 

quindi attraverso i tiranti dello sterzo e fuori l’altra estremità del 
supporto dello sterzo.

2.	� Aggiungere una rondella (parte E), quindi far scorrere su una ruota 
(parte Q).

3.	� Girare la macchina su un fianco. Posizionare uno strumento per 
cappuccio superiore sotto la ruota per supportare il gruppo dell’asse.

4.	� Posizionare un cappuccio superiore nello strumento e quindi 
posizionarlo sull’asse esposto. Martellare il cappuccio superiore 
sull’asse.

Colpire forte!
Passo 7: Adesso le ruote anteriori
Aggiungere una rondella (parte E) e un distanziatore (parte C).
1.		  Far scorrere sulla ruota (Q).
2.		  Posizionare il cappuccio superiore (parte A) nel relativo strumento.
3.		�  Posizionare lo strumento del cappuccio superiore sull’assale esposto. 

Martellare nell’asse. Colpire forte!

4.		�  Allineare le fessure e agganciare i cappucci centrali (parte R). Ripetere 
sull’altro lato.

Passo 8: Impugnature.
•	� Inserire le impugnature (parte P) nello sterzo. NOTA: il lato lungo 

dell’impugnatura deve essere rivolto verso l’esterno della vettura.
•	 Fissare ciascun lato usando (2) viti da 3.17 cm.
Passo 9: Completiamo con le decalcomanie!
Le decalcomanie devono essere applicate su superfici pulite e asciutte. 
Pulire con uno straccio asciutto prima dell’applicazione. Rimuovere l’aria 
dalla superficie sottostante le decalcomanie premendo su di esse a partire 
dal centro e spostandosi verso le estremità. NOTA: Se le decalcomanie 
formano bolle, forare con uno spillo per rimuovere l’aria.
Posizioni dei sedili
1.	�	  Posizione dello schienale più vicina ai pedali.
2. �	�Posizione dello schienale più lontana dai pedali.
3.		  NESSUNO SCHIENALE.
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        	Jett Car Racer™

				    INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
				�    Necessária a montagem por adultos.  

Tempo aproximado de montagem: 50 min.
				    +2 anos de idade.
Obrigado por escolher o Little Tikes© Jett Car Racer™.  
Nós esforçamo-nos para fornecer um brinquedo 
duradouro e fácil de montar, feito para durar, que oferece 
ao seu filho anos de diversão imaginativa e envolvente! 
Informações muito importantes que deve saber!
• 	 Leia primeiro todas as instruções.
• 	� Limpe uma superfície plana para dispor todos os materiais de forma a 

que tudo esteja à mão.
•	� Vai precisar de uma chave de estrela (uma aparafusadora, é 

recomendada, não incluída), um martelo e óculos de proteção (não 
incluídos) para montar o Jett Car Racer™.

	 -	� Ao instalar os parafusos, certifique-se de que estes estão bem 
apertados, mas NÃO APERTE DEMAIS.

•	� As partes estão listadas abaixo - cada parte está identificada com uma 
letra a VERMELHO para uma referência fácil.

•	� As ilustrações são apenas para referência. Os estilos podem variar do 
conteúdo real. 

•	� Perguntas? Nós estamos aqui para ajudar. Entre em contato com o 
serviço de apoio ao cliente da Little Tikes.

PT
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   ATENÇÃO:
•  	Deve ser montado por um adulto.
• 	 Guarde estas instruções para futuras consultas.
•	� Antes da montagem completa da mesa, mantenha fora do alcance das 

crianças. O pacote contém peças pequenas e afiadas que podem ser 
facilmente ingeridas, e ferragens pontudas que oferecem perigo as 
crianças.

•	� Brinquedos como o velocípede não devem ser usados perto de 
piscinas, sobre ou próximo a degraus, morros, ruas e ladeiras.

•	 As crianças devem estar sempre de sapatos.
•	 Uma só criança por vez.
•	� Peso máximo por criança aconselhável: 47.6 kg.
•	��� Este produto foi projetado para ser usado por crianças a partir 3-10 

años. 
•	� Requer supervisão de um adulto. Não deixe as crianças brincando 

sozinhas.
•	� Este produto foi projetado apenas para uso familiar e doméstico ao ar 

livre.
•	� Proteja seus olhos. Use sempre óculos protetores ao utilizar um 

martelo. 
•	� Quando a temperatura estiver abaixo de -18°C, não é recomendável 

deixá-lo ao ar livre. Em temperaturas muito baixas o plástico pode 
rachar. Guarde então o brinquedo num local seco e protegido.

ELIMINAÇÃO
•	  �Desmonte e elimine o equipamento de forma a que não existam 

condições perigosas, como, mas não limitadas a, peças pequenas e 
arestas afiadas no momento em que o equipamento for eliminado.

Algumas coisas antes de começar!
•	� ANTES de iniciar a montagem, certifique-se de que tem todas as 

peças listadas abaixo.
•	 Alguns pacotes de partes podem conter peças a mais.
•	� Perguntas? Nós estamos aqui para ajudar. Entre em contato com o 

serviço de apoio ao cliente da Little Tikes.
•	� Ferramentas necessárias (não incluídas) Chave de estrela, martelo e 

óculos de proteção.

GUIA DAS PEÇAS

Incluído no pacote de peças. Elimine após a utilização. 
Ferramentas do chapéu superior (2) 

Ferramenta da porca cega (1) 
A cor da ferramenta pode variar.

PARTES

Passos da Montagem
Passo 1: Vamos começar pela frente!
•	� Coloque o eixo dianteiro (peça I) dentro da carroçaria (peça G). 

Empurre-os um contra o outro. A carroçaria está posicionada de cabeça 
para baixo.

•	� Coloque as metades do fixador do eixo (peças M e N) sobre o eixo e em 
cada lado da carroçaria. Empurre até que eles fiquem bem encaixados. 
Nota: os orifícios dos parafusos devem estar voltados para DENTRO.

•	� Segure as 2 peças de fixação juntas e instale (2) parafusos de 3/4" (1.9 
cm) (estes são os parafusos de 3/4" com a extremidade pontiaguda). 
Repita do outro lado.

A.	 Chapéu superior (4) 
B.	 Porca Cega (4)
C.	 Espaçador (2)
D.	 Bucha da roda (4) 
E.	 Anilha (4)  
F. 	 Pinos da barra da direção (2)
Fixador (4)

Parafuso de 3/4" (1.9 cm) (4) (para 
os fixadores do eixo)
Parafuso de 3/4" (1.9 cm) (8) (para 
os pedais)
Parafuso 11/4" (3.17 cm) (4) (para 
os punhos)

G.	 G. Carroçaria (1) 
H.	 Eixo traseiro (1)
I.	 Eixo dianteiro (1) 
J.	 Barra da direção (2)
K.	 Tampas da barra da direção (2)
L.	� Ferramenta da barra da 

direção (1)

M.	 Fixador do eixo - INTERNO (2)
N.	 Fixador do eixo - EXTERNO (2)
O.	 Pedais (2)
P.	 Punhos (2)
Q.	 Rodas (4)
R.	 Tampas centrais (4)
Folha de autocolantes (1)

Passo 2: Pedalar junto ao próximo!
•	� Enquanto a carroçaria ainda estiver posicionada de cabeça para baixo, 

encaixe as metades do pedal (peça O) à volta do eixo. Certifique-se 
de que a frente do pedal esteja voltada para cima e os orifícios dos 
parafusos voltados para baixo.

•	� Instale (4) parafusos de 3/4" (1.9 cm) (em cada pedal). (Esses são os 
parafusos de 3/4" com a extremidade plana).

Passo 3: Direção - insira, rode e dê meia volta!
•	� Insira uma barra da direção (peça J) na lateral da carroçaria; na 

abertura e através do orifício localizado na traseira da parte inferior da 
carroçaria. IMPORTANTE: O lado mais comprido do centro da barra da 
direção deve estar virado para o lado externo da carroceria.

IMPORTANTE: Siga os passos exatamente! Algumas peças do 
produto NÃO se separam depois de instaladas.
Passo 3: Direção - insira, rode e dê meia volta! - cont.
1.	�	�  Rode a barra da direção para a direita para encaixar a coluna central 

através da abertura.
2. �	�Uma vez que a coluna central tenha passado, empurre a barra da 

direção através da abertura.
3.		�  Rode a barra da direção PARA TRÁS, para a esquerda.
4.		�  Encaixe o braço de direção sob a abertura.
IMPORTANTE: O lado mais comprido do centro da barra da direção deve 
estar virado para o lado externo da carroceria.
Passo 4: Direção - para terminar!
•	� Dentro, alinhe o centro da barra da direção com a abertura do pino. 

De dentro da carroçaria, insira um pino da barra da direção (peça F) e 
empurre até chegar ao outro lado. REPITA DO OUTRO LADO.

•	 Insira a FERRAMENTA da barra da direção (peça L) na carroçaria.
•	 Coloque a porca de cega grande (peça B) na ferramenta da porca cega.
•	� Coloque na extremidade do pino da barra da direção. Martele a porca 

cega no pino da direção. Repita do outro lado.
Dê-lhe uma boa martelada!
Passo 5: Cubra-o...
Monte as tampas da barra da direção (peça K) em cada braço da direção. 
Utilize 2 fixadores para prender cada lado.
Passo 6: Pronto para as rodas TRASEIRAS...
Insira a bucha da roda (peça D) no centro da roda (peça Q) -  
NO INTERIOR (x4).
Passo 6: Pronto para rodas TRASEIRAS - cont.
•	 Coloque o chapéu superior (peça A) na ferramenta do chapéu superior.
•	 Insira o eixo traseiro (peça H) no chapéu superior.
•	 Martele o eixo para dentro do chapéu superior.
Dê-lhe uma boa martelada!
Não martele sobre superfícies ou itens que não pretende danificar, 
estragar ou amassar. 
•	 Deslize para o eixo traseiro, 1 roda (Q), 1 anilha (E).
Passo 6: Pronto para rodas TRASEIRAS - cont.
1.	� Deslize o eixo montado através do apoio da direção, em seguida, 

através das barras da direção e para fora pela outra extremidade do 
apoio da direção.

2.	 Adicione uma anilha (peça E), a seguir encaixe uma roda (peça Q).
3.	� Ponha o carro de lado. Coloque uma ferramenta do chapéu superior 

sob a roda para apoiar a montagem do eixo.
4.	� Coloque um chapéu superior na ferramenta e, em seguida, coloque 

sobre o eixo exposto. Martele o chapéu superior contra o eixo.
Dê-lhe uma boa martelada!
Passo 7: Agora as rodas dianteiras
Adicione uma anilha (peça E) e um espaçador (peça C).
1.		  Encaixe a roda (Q).
2.		  Coloque o chapéu superior (peça A) na ferramenta do chapéu superior.
3.		�  Coloque a ferramenta do chapéu superior sobre o eixo exposto. 

Martele contra o eixo. Dê-lhe uma boa martelada!
4.		�  Alinhe as ranhuras e encaixe as tampas centrais (peça R). Repita do 

outro lado.
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LIMITED WARRANTY
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product is free of defects in materials or workmanship for one year * from the date of purchase (dated sales receipt is 
required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes Company, the only remedies available under this warranty will be the replacement of the defective part or replacement of the product. This warranty is 
valid only if the product has been assembled and maintained per the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or scratches from normal wear, or any other cause not arising 
from defects in material and workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or commercial purchasers.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, 
Hudson OH 44236, U.S.A. Some replacement parts may be available for purchase after warranty expires—contact us for details. 
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. Some countries/
states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 

© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® is a trademark of Little Tikes in the U.S. and other countries.  All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appear-
ance are the property of Little Tikes. Please keep this address and packaging for reference since it contains important information. Contents, including specifications and colors, may vary from photos depicted on package. 
Instructions included. Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.

United States:
www.littletikes.com
1-800-321-0183  Monday - Friday
The Little Tikes Company
2180 Barlow Road 
Hudson, OH  44236 
E-mail: service@littletikescare.com
Printed in U.S.A. D.R.©2020 The Little Tikes Company

United Kingdom:
www.littletikes.co.uk
Little Tikes, MGA Entertainment (UK) Ltd
50 Presley Way
Crownhill
Milton Keynes MK8 0ES
Bucks, UK 
Tel: +0 800 521 558	
E-mail: support@LittleTikesStore.co.uk	

Australia
www.littletikes.com.au
Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd
Suite 2.02, 32 Delhi Road 
Macquarie Park NSW  2113
1 300 059 676

CONSUMER SERVICE:

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)
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Passo 8: Trate disso!
•	� Insira os punhos (peça P) na direção. NOTA: o lado mais comprido do 

punho deve ser virado para o lado de fora do carro.
•	 Utilize (2) parafusos 11/4" (3.17 cm) para prender cada lado.
Passo 9: Vamos terminar com os autocolantes!
Os autocolantes têm de ser aplicados numa superfície limpa e seca. 
Limpe com um pano seco antes da aplicação. Remova o ar debaixo dos 
autocolantes aplicando pressão sobre os mesmos, começando no centro 
e progredindo para as margens. NOTA: Se os autocolantes ficarem com 
bolhas, fure com um alfinete para remover o ar.
Posições do banco
1.	� Posição do encosto mais próximo dos pedais.
2. �	�Posição do encosto mais afastado dos pedais.
3.	SEM ENCOSTO.

SERVIÇO AO CONSUMIDOR
www.littletikes.co.uk
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen aan den Rijn
Tel: +31 172 758 038
Fax: +31 172 758 039 
E-mail: klantenservice@mgae.com	
Empresso nos E.U.A.
© The Little Tikes Company, uma companhia da MGA Entertainment. LITTLE TIKES® é uma marca comercial da Little 
Tikes nos EUA e em outros países. Todos os logotipos, nomes, identidades visuais, imagens, slogans e aparência das 
embalagens são de propriedade da Little Tikes. Guarde esta morada e a embalagem para consulta, pois esta contém 
informações importantes. O conteúdo, incluindo especificações e cores, pode diferir das fotografias apresentadas 
na embalagem. Inclui instruções. Por favor, retire todos os materiais de embalagem, incluindo etiquetas, fitas e 
agrafos, antes de dar o produto a uma criança.
GARANTIA 
A Little Tikes Company fabrica brinquedos divertidos e de alta qualidade. Garantimos ao consumidor original que 
este produto não tem defeitos de materiais ou fabricação. A garantia é válida por um ano* a partir da data da 
compra (é necessário apresentar a nota fiscal como comprovante). Na única eleição da Little Tikes Company, os 
únicos recursos disponíveis ao abrigo desta garantia será a substituição da peça defeituosa ou a substituição do 
produto. Esta garantia só é válida se o produto for montado e mantido de acordo com as instruções. A garantia 
não cobre abusos, acidentes, questões de aparência como desbotamento e arranhões decorrentes de um desgaste 
normal, ou qualquer outra causa não decorrente da qualidade dos materiais ou da fabricação. *O período desta 
garantia é de 3 (três) meses no caso de uso em creches ou uso comercial.
Fora dos EUA e do Canadá: Contate o local de compra para a prestação de serviços da garantia. Esta garantia lhe 
confere direitos legais específicos e você ainda pode contar com outros direitos que variam de estado para estado. 
Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de responsabilidade incidental ou conseqüencial, portanto a 
limitação ou exclusão acima pode não ser válida no seu caso .

Por favor mantenha este manual, pois ele contém informações importantes.


